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WOODINGTON

TRANSLATION SERVICES

OBJECTIVE

German to English Translator,
Post-Editor and English
Proofreader

SKILLS

Microsoft Word, Excel,
Powerpoint, SDL Trados Studio,
SDL MultiTerm, Xbench, MemoQ

| work with

SDL* Trados Studio

QUALIFICATIONS

C1 ZERTIFIKAT « GOETHE INSTITUT - 27 AUGUST 2014
DSH 2 « SPRACHLEHRINSTITUT - SEPTEMBER 2014

ASSOCIATE MEMBER OF THE AMERICAN TRANSLATORS
ASSOCIATION

FLUENCY IN DIFFERENT ENGLISH STANDARDS INCLUDING
BRITISH AND AMERICAN

EDUCATION

MASTER OF ARTS * 17 NOVEMBER 2016 * ALBERT LUDWIGS UNIVERSITAT
FREIBURG, GERMANY
EUROPEAN LINGUISTICS BILINGUAL PROGRAM

BACHELOR OF ARTS ¢ 19 MAY 2012 « UNIVERSITY OF WISCONSIN
EAU CLAIRE, WISCONSIN, USA
ENGLISH MAJOR — LINGUISTICS EMPHASIS

GERMAN - ENGLISH GRAMMAR CONTRASTS SEMINAR BY PROF. DR.
EKKEHARD KONIG

EXPERIENCE

Two years spent living in Germany, immersed in the German language
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WOODINGTON

TRANSLATION SERVICES

Masters Thesis Research on English Dialects under Prof. Dr. Christian
Mair

Freelance translation, post-editing, and English proofreading jobs
since March 2017 for the following agencies:

Jonckers: Professional Translation Company & Services
Alafranga Language Solutions, Ltd.

HQ-Translate

EVS Translations

Translation Back Office

TranslatePlus

TheLanguageRoom

Email: james@woodingtontranslation.com
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